
Centrálne číslo zra1uvi.0  /2025 

Zmluva o spolupráci 
uzatvorená podľa § 51 zákona Č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníIca v znení neskorších predpisov (d'alej len „OZ") 

(cľalej len ako „Zmluva") 

I. ZmIuvné strany 

GenT 
Sídlo: Hlavná 1/1, 917 71 Trnava, Slovenská republika 
IČO: 56915276 
DIČ: 2122511347 
V zastúpení: Lulcáš Hrošovský, riaditeľ 
(d'alej len ako „GenT") 

Bc. Andrea Grailáková 
Miesto podnikania: 
IČO: 
Vedený v registri: 
Číslo ŽR: 

Uboč 464, Oravská Jasenica 029 64 
56713177 
Okresný úrad Námestovo 
560-33313 

na strane druhej (d'alej len ako „Partner") 
(súhrnne aj ako „zmluvné strany") 

II. Predmet a účel zmluvy 

I. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri vzájomnej spolupráci na príprave, organizovaní a 
realizácii koordinačných aktivít v komunitnom priestore Trnavská klubovila, nachádzajúcom sa na adrese Študentská 29, 917 
01 Trnava (d'alej len „I(lubovila") , a na adrese kancelárie príspevkovej organizácie GenT , Trhová 2 , 917 01 Trnava.

2. Účelom tejto Zmluvy je vytvorenie zmluvného rámca pre efektívnu spoluprácu medzi zinluvnými stranami pri koordinácii 
aktivít v Klubovni, a to prostredníctvom spoločného plánovania, realizácie a hodnotenia týchto aktivít s cieľom podporiť 
komunitný život a zapojenie mladých ľudí. 

3. Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva nenahrádza zákonom vyžadované povolenia, rozhodnutia alebo súhlasy orgánov 
verejnej správy, ktoré môžu byť potrebné na uskutočnenie jednotlivých činností v rámci predmetu tejto Zmluvy. 

III. Trvanie zmluvy 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 1.7.2025 do 31. 12. 2025. 
2. Po skončení Zmluvy sa Zmluva neobnovuje a zaniká uplynutím doby uvedenej v predchádzajúcom bode. 
3. Práva a povinnosti nevysporiadané ku driu skončenia Zmluvy budú riešené dohodou zmluvných strán fonnou dodatku alebo 

samostatnej dohody o urovnaní. 

1. 
a) 
b) 
c) 
d) 
2. 

IV. Práva a povinnosti zmluvných strán 

GenT sa v rámci spolupráce zavilzuje: 
poskytnút Partnerovi priestory Klubovne vhodné na realizáciu dohodnutých aktivít podľa harmonogramu; 
zabezpečiť primerané materiálno-technické vybavenie Klubovne počas trvania spolupráce; 
mesačne potvrdzovať evidenciu realizovaných hodín činností podľa dohodnutého harmonogramu; 
uhradiť Partnerovi odmenu za poskytnuté služby v súlade s článkom V tejto Zmluvy. 
Partner sa v rámci spolupráce zavizuje: 
a) Vedenie každodenného chodu klubovne, koordinácia animátorov a dobrovoľníkov: 
Zodpovedá za plynulý kažclodenný chod komunitnej klubovne, vrátane plánovania a koordinácie práce animátorov a 
dobrovoľníkov. Aktívne sa podiera na tvorbe a realizácii voľnočasových a rozvojových aktivít, ktoré podporujú komunitný 
život a zapájajú rôznorodé cieľové skupiny. Cieľom je vytvárať bezpečné, priateľské a inšpiratívne prostredie, v ktorom sa 
účastníci cítia vítaní, prijatí a motivovaní k aktívnej participácii; 
b) Zverad'ovanie priestorov klubovne: 
Podieľa sa na estetickom, praktickom a funkčnom zlepšovaní priestorov komunitnej klubovne — od udržiavania poriadku cez 
výzdobu až po drobné úpravy a iniciatívy, ktoré prispievajú k príjemnej atmosfére a zvýšeniu komfortu pre všetkých 
návštevnikov, 
c) Realizácia schválených projektov: 
Spolupracuje na realizácii schválených projektových zámerov a iniciatív zameraných na rozvoj komunity, vrátane zbierania 
nápadov, podkladov a podpory pri organizácii podujatí Či podávaní grantových žiadostí, 
d) Mapovanie potrieb komunity: 
Aktívne sa zapája do zisťovania a vyhodnocovania potrieb miestnej komunity prostredníctvom formálnych aj neformálnych 
rozhovorov, pozorovania Či spolupráce s miestnymi aktérmi. Tieto poznatky následne pomáhajú formovat' program 
a smerovanie klubovne tak , aby čo najviac reflektoval aktuálne výzvy a očakávania obyvateľov, 
e) Spoločné stretnutia koordinátorov (min. lx mesačne): 
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Pravidelne sa zúčastituje spoločných pracovných stretnutí so všetkými koordinátormi, kde dochádza k výmene skúseností, 
koordinácii činností, plánovaniu a spoločnému riešeniu aktuálnych tém a potrieb komunity, 
f) Podpora podujatí cez občianske iniciatívy: 
Pomáha pri realizácii rôznych komunitných a verejných podujatí organizovaných občianskymi iniciatívami — od priprav a 
propagácie až po samotnú asistenciu počas priebehu. Aktívne tak prispieva k prepojeniu klubovne s dianím v širšom okolí 
a podporuje občiansku angažovanost'. Spolupráca so školami a neziskovým sektorom, rozvoj komunity; 
g) Starostlivosť o návštevníkov klubovne a riešenie vzniknutých situácii: 
Zodpovedá za vytváranie priaterskej, bezpečnej a podnetnej atmosféry pre všetkých návštevníkov klubovne. Venuje sa ich 
potrebám, poskytuje podporu a pomoc pri orientácii v priestore Či programe. Rieši vzniknuté situácie, konflikty alebo krízové 
momenty s rešpektom, citlivost'ou a v spolupráci s ostatnými členmi tímu, prípadne odborníkmi. Dbá na dodržiavanie 
pravidiel, ktoré napomáhajú spolunažívaniu a pozitívnemu rozvoju komunity; 
h) Marketing, komunikácia a budovanie partnerstiev: 
Zodpovedá za plánovanie a realizáciu prezentačných a propagačných aktivít klubovne smerom k miestnej komunite aj širšej 
verejnosti. Koordinuje a spravuje sociálne siete a d'alšie formy online komunikácie, vd'aka čomu zabezpečuje pravidelné a 
zrozumiteľné informovanie verejnosti o činnosti klubovne. Aktívne buduje a udržiava partnerstvá s miestnymi organizáciami, 
školami a neziskov y' m sektorom s cieľom prepájat klubovňu s dianím v širšom okolí, podporovať občiansku angažovanosť a 
rozvoj komunity; 
i) viesť evidenciu realizovaných hodín koordinačnej činnosti; 
j) dodržiavať intemé pravidlá a zásady bezpečnosti platné v priestoroch Klubovne. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si poskytovat' potrebnú súčinnost' a bezodkladne si oznamovat' všetky dôležité 
okolnosti, ktoré môžu ovplyvniť pinenie závázkov podľa tejto Zmluvy. 

V. Odmena a fakturácia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že za každý mesiac realizácie koordinačných činností je GenT povinný uhradiť Partnerovi sumu 
1.500,- EUR. 

2. Evidenciu uskutočnených hodín vedú obidve zmluvné strany, pričom si ju na konci každého kalendárneho mesiaca vzájomne 
odsúhlasia. 

3. Na základe odsúhlasenej evidencie vystaví Partner GenT-u faktúru so splatnosťou 14 kalendárnych dní od jej doručenia. 
4. Faktúra bude vystavená v nasledujúcom kalendárnom mesiaci po mesiaci, v ktorom boli aktivity realizované. 
5. Za deň zaplatenia sa považuje deň pripisania peňažných prostriedkov na účet Partnera. 
6. Všetky platby podľa tejto Zmluvy uhradí GenT prevodom alebo vkladom na účet Partnera uvedený vo faktúre. 

VI. Zánik Zmluvy 
1. Zmluva zaniká: 
a) uplynutím doby trvania podľa člártku III tejto Zmluvy, 
b) písomnou dohodou zmluvných strán, 
c) výpoved'ou bez udania dôvodu niektorej zo zmluvných strán (výpovedná lehota 30 dní odo dita doručenia výpovede druhej 

strane); 
d) odstúpením niektorej zo zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností uvedených v čIttnku IV. 

tejto Zmluvy. 
2. V prípade nedodržania dohodnutých podmienok Zmluvy a porušenia povinností zmluvných strán upravených v článku IV. 

Zmluvy, môžtt zmluvné strany od Zmluvy odstúpiť. 
3. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane. V takom 

prípade sa práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy riadia OZ. 
4. Ukončenie Zmluvy nemá vplyv na uplatnenie nárokov, ktoré vznikli pred jej zánikom. 

VII. Zodpovednost' za škodu 

1. Partner zodpovedá za škodu spôsobenú na majetku GenT, ku ktorej dôjde v súvislosti s výkonom činností podľa tejto Zmluvy 
v priestoroch poskytnutých GenT-om, najmä v Klubovni, ak bola škoda spôsobená jeho zavinením alebo zavinením osôb, 
ktoré Partner poveril alebo pripustil k výkonu činností na základe tejto Zmluvy. 

2. Partner sa zavazuje, že v prípade vzniku škody podľa predchádzajúceho bodu túto škodu GenT-u v pinom rozsahu nahradí, a 
to najneskôr do 14 dní odo dita, kedy ho GenT písomne vyzve na náhradu škody, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

3. GenT je povinný bezodkladne písomne oznámiť Partnerovi vznik škody, a to najneskôr do 7 kalendárnych dní odo dila, ked' 
sa o škode dozvedel, inak zaniká nárok na jej náltradu, ak GenT nepreukáže, že škoda vznikla závažným porušením povinností 
zo strany Partnera. 

4. Za škodu spôsobenú bežným opotrebením, primeraným charakteru a účelu využívania priestorov, Partner nezodpovedá. 

VIIL Záverečné ustanovenia 

1. Zmluva nadobúda platnost' dflom jej podpísania unluvnými stranami a týmto ditom sú zmluvné strany viazané svojimi 
prejavmi vôle. 

2. Zmluva nadobúda účinnosť ditom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sidle www.crz.gov.sk.

2 



3. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvné prejavy sú dostatočne zrozumiterné a určité, slobodné a vážne, zmluvná vornosť 
nie je obmedzená a právny úkon je urobený v predpísanej forme. 

4. Vzt'ahy súvisiace s touto Zmluvou, ktoré ilou nie sú upravené, sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami OZ. 
5. Zmluvné strany s obsahom Zmluvy po prečítaní súhlasia a vyhlasujú, že obsahu Zmluvy porozumeli a Zmluvu neuzatvárajú 

v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 
6. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých GenT dostane dva rovnopisy a Partner dostane jeden rovnopis. 
7. Zmluva sa môže meniť a dopíňať len pisomne formou očíslovaných dodatkov na základe dohody zmluvných strán. 
8. Zmluva zverejnená dňa 

V Trnave diťia 30.06.2025 

Lukáš Hrošovský, Bc. Andrea Graňáková, 
za GenT za Partnera 
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